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PO3BUTOK BI3YAI'IbI-!’O'I' T’PAMOTHOCTI CTYAEHTIB BH3
HA 3AHATTAX AHITIIMCbKOI MOBU

DEVELOPMENT OF VISUAL LITERACY OF STUDENTS OF THE HIGHEST
PRIMARY FOUNDATIONS IN ENGLISH LANGUAGE CLASSES

Y cmammi idembcs npo ocobausocmi rpak-
MUYHO20 3acmocyBsaHHsi cmpameaiti 07151 po3-
BUMKY Bi3yasIbHOI 2paMOmHOCMi CmyodeHmis Ha
3aHSIMMSIX 3 aHe/iticbKoi MoBU Y BUWIU LUKO/I.
Po3Kpumo roHIMms1 B8i3yasibHOI 2paMomHocmi
B pe3ysibmami aHasisy rnpayb 3apyopkHUX Hay-
KOBYIB, OKpec/seHo nioxoou i po3sBUMKy 4Yepe3
3acmocysaHHsl  My/lbMUMOO&/IbHUX  MEKCMIB.
B ymosax cy4acHocmi iHghopmayitiHut csim
rpedcmassisie nomik mamepiasis, Wo 4acmo
cyrnepeyams, BUKPUB/TIOMb peasibHicmb, abo
XX He sionosioaroms  AilicHocmi;  ¢hyHKUIOHY-
oMb «Ha KOPUCMb» IHWUM CMOpOHaM, abo X
B¥e micmsmes 007110 cy6’ekmusizmy. Tox 0715
Boas10i ma sIKICHOI iHmepripemauii mMamepia-
78 ma croxemis c/id Bo/100iMu PO3BUHYMUMU
Hasu4KaMu KpUMUYHO20 MUC/IEHHS, WO YMOX-
JIUBKIML  ¢hopMy/IoBamu  iHOUBIOYa/TbHi
CYOXEHHSI, MIOKpIr/ieHi dosodamu | ¢hakmamu.
Baxuso makox smimu «siocirosamu» HesiKic-
Hud, nosepxHesul Mamepiasi, Wo6 esiMiHysamu
MOX/IUBICMb Henpasu/IbHoI iHmeprpemayji, a86o
K HeICHyroYi 3Micmu Yu 3HadeHHs1. Takuli mame-
pian Halyacmiwe rpedcmasnieHull y Buessidi
My/IbMUMOO&a/IbHUX MeKcmiB, WO IHKOPopy-
tomb 8epbasibHi ma Hesepba/lbHi KOMITOHeHMU.
Ix B3aemodis pesysibmye 8 €0HOCMI 3HaYEeHHS,
O0HakK 3saxaroyu Ha ¢hopmy ma 3micm, iHmep-
fpemayisi mako2o Mamepiaay Moxe 6ymu
yCK1adHeHa npuCymHiMu  npomupiqysimu  Mix
BEPObA/IbHUMU ma HeBep6as/IbHUMU KOMITOHEH-
mamu. Poboma 3 MysibmumModasibHUM Mame-

piasiom 8 pO3pi3i PO3BUMKY HaBUHOK Bi3yaslbHOI

2pamMomHOCMI Ha 3aHSIMMSX aHe/iticbkoi MosU
rnepedbayae akmusisayito ocobucmoeao 0ocsidy
cmydeHma, nposig oo iHOusidyasibHocmi, a
makox coyjasibHull, Ky/ibmypHUl KOHMeKcm.
Biomak npoyec aHasizy My/IbmuMOOasIbHUX
MeKCcMiB OXOM/IIOE: CIIOCMEPEXEHHS], KOHMeKem
iHgbopmayji, mos’ssaHull sepbasibHUl Mamepiai,
3Pewmor — 3HadeHHsi ma posyMiHHsI. Jucyu-
iiHa «AHasi3 mediaduckypcy» 8 cmpykmypi OF1
«AHeriitickka Mosa i limepamypa ma opyaa iHo-
3emHa Mosa» 3a crieyiasibHicmto 014 «CepedHsi
ocsima» nepedbayae sepbasibHUll | Hesepbasib-
Hul aHasi3 My/lbmuMoOasibHO20 Mamepiasy 3
aKMUBHUM 3aCMOCYBaHHAIM HaBUYOK Bi3ya/lbHOI
2paMomHocmi, 8 pesysibmami 4020 cmyodeHmu,
K MO/I00i nedacoeu, 3MOXYmb  aKmusHO
3acmocosysamu 3HaHHSi ma HasuyKu y CBoill
rpogpecitiHiti disiIbHOCMI, 30KpeMa NpPayto4U
Haod dudakmuyHUMU Mamepiasiamu, a MmaKox
po38UBaMU «2HYYKi HaBUYKU.

KniouoBi cnoBa: gi3yasibHa 2pamMomHicme,
KPUMUYHE  MUC/IEHHSI,  MY/IbMUMOO&/TbHICMb,
aHasi3 Mediaduckypcy, iHgbopmayitiHo-yughposa
KOMMemeHmHICMb.

The article deals with the peculiarities of the
practical application of visual literacy strategies
aimed at university students in English lessons.
Drawing on the previous studies the authors
define the concept of visual literacy, taking into
account the practical application of multimodal
texts. In modern conditions, the world is an
information flow that often distorts reality, does
not correspond to reality or contains a share of
subjectivism. Therefore, for a successful and
high-quality interpretation of media content,
educators should develop critical students’ criti-
cal and creative thinking skills that allow them
to formulate individual judgments, supported by
arguments and facts. It is also important to be
able to ‘weed out’ poor quality, superficial mate-
rial to eliminate the possibility of misinterpretation
or non-existent meanings. Such material is most
often presented in the form of multimodal texts.
Their interaction results in the unity of meaning,
but due to the form and content, the interpreta-
tion of such information may be complicated by
the contradictions between verbal and nonverbal
components incorporated into multimodal texts.
Working with multimodal material in the context
of the development of visual literacy skills in Eng-
lish classes involves sharing students’ personal
experiences, manifesting their own individuality,
as well as socio-cultural context. Thus, the pro-
cess of analyzing multimodal texts includes the
following elements: observation, communica-
tive context, related verbal meanings and mes-
sages. The university course "Analysis of Media
Discourse” in the framework of the educational
programme “English Language and Literature
and Second Foreign Language”, speciality 014
“Secondary Education” provides students with
the opportunity to do the verbal and nonverbal
analysis of multimodal content with active appli-
cation of visual literacy strategies, which allows
students, as young teachers, to actively apply
knowledge and skills in their professional field, as
well as work on didactic materials and develop
“soft skills”.

Key words: visual literacy, critical thinking, mul-
timodality, media discourse analysis, information
and digital competence.

oujHoBaTV iHhopMmaLito, onepysatu Het y npode-

3 yacom Ta Gepyun A0 yBaru LUBWUAKICTb PO3BUTKY
Cy4YacCHUX TEXHOJIOori, B TOMY 4uCAi, iIHTEPHET Tex-
HOJOrI Ta Mac Mefia, negarorika npuiiMae BUKINKN
CbOrOAEHHA Ta 3aKLEeHTOBYE CBOK yBary Ha pO3BU-
TOK HOBMX KOMMNETEHTHOCTEN MalibyTHLOrO chaxisus.
OKpiM  K/THOYOBUX MNPOGECIAHNX KOMMNETEHTHOCTEN
[OJA€ETbCS  TakoX iHdopmauiiHo-undpoBa, WO
MOCTY/IOE «3OATHICTb OPiEHTYBaTUCA B iH)opMma-
LiiHOMY NpOCTOpI, 34iCHIOBATU MOLWYK i KPUTUYHO

CiliHil gisnbHocTi» [1].

MeTta cTtarTi nondrae y BWCBITNEHHI npoLe-
Oypwv iHTerpauii cTparteriini BisyasibHOT rpamMOTHOCTI
y MPOLEeC HaBYaHHS aHrNiNCbKOI MOBM Yy pe3ysbTarTi
OHOBJIEHHS OCBITHLO-NPOCECINHOI Nporpamn baka-
NaBpCbKOr0 PiBHA BULLOT OCBITU «AHrMiiCbka MoBa
i nitepatypa Ta Apyra iHozemHa MoBa» Yy YepHi-
BEL|bKOMY HalioOHa/IbHOMY YHiBEpCUTETI iMeHi KOpis
denbkoBuYa. BiaTak, 6y/10 BBeAEHO KypCc «AHasi3
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mediaduckypcy» K BMOIPKOBUIA KOMMOHEHT OIM
ONA CTyAeHTIB 4 Kypcey cneuianbHocTi 014 «CepefHs
ocBiTa» .

AHanis ocTaHHiIX AocnifXeHb i nyoGnikauiii.
Posrnsagatoun NpuHLUNM BUKIaLaHH:A BULLLe3ragaHoi
AVCUNNAIHK, 3BEPHEMOCH [0 K/TOYOBUX TEOPETUY-
HUX NOHATL: BidyasibHa 2paMOmHicmb Ta aHasis
My/ZIbmumMoOdasibHo20 OuckKypcy. Peanii 21 cTo0-
NiTTS BMMaralTb LUMPOKOrO apceHasty KOMMNeTeHT-
HOCTell, TOX 3'ABNSAOTLCS HOBI peanil, Wo nos’s3aHi
3 UMdpPOBOK rPamoTHICTIO [3], MyNbTUMOAAIbHOK
rpamMoTHICTIO [9], Ta HaBiTb rpamoTHICTIO y cdepi
coujanbHux mepex [7]. Cnig 3asHaunTu, WO Bi3y-
aflbHa TPaMOTHICTb € HAaCKPi3HMM efleMeHTOM Ta
noTtpebye 0co6aMBOI yBarn B ymOBaxX CbOrofeHHs.
306paxeHHA (NiKTopiasnibHi eneMeHTn) TAXIlTb [0
cTaTycy lingua franca y NoBCSIKAEHHIN KOMYHiKaLiT,
0Cc06/IMBO cepef MO/I0AOro NOKOMiHHA [5]. 3HauyHa
KiNIbKICTb HayKOBLIB BW3HalOTb OOMIHAHMHY pPO/ib
My/IbMUMOO&/IbHO20 Mamepiasly Had MeKCMOBUM.
ToX cyyacHWiA CTyAEeHT NOBMHEH BOJIOAITM Tak 3Ba-
HUMW anbTepHaTUBHUMU HABUYKaMW: BMIHHAM IHTEp-
npeTyBaTtu BidyasibHi Ta NiIKTOpia/ibHI eNeMeHTu, ekc-
TpaKTyBaTy iX OKpPeMi 3HaUEHHS Ta iMNIEMEHTYOUM
HaBWYKM KPUTUYHOTO MUC/IEHHSA, ByayBaTtu iX LislicHe
3HAYEHHS.

Ak ctBepaxye K. [XyiT «MynbTUMOAA/bHICTb
MOXHa po3rnsgaTy B K4 Teopii, nepcnexkTuem,
obnacTi AoCAIgXEHHS Y/ B NNaHi MeToAonoriyHoro
3acTocyBaHHA» [4, c¢. 12]. ¥ pamkax LbOro Aocrii-
[DKEHHSI MU 30CEepeXyeMO yBary Ha OCTaHHbOMY Ta
Hamaraemochb LUSXOM 3acCTOCYBaHHS Takoro mare-
piany Ha 3aHATTAX aHININCbKOT MOBM Ta crneLKypcax
pO3BMBATUN Y CTYAEHTIB HABUYKM BidyasibHOI rpamorT-
HOCTI. BigTak, aHaniayoun My/sTUMOAasbHI TEKCTH,
CTYAEHTM BMBYAIOTb aHIINCbKY MOBY Y KOHTUHYYMi:
MoBa, Kysibmypa, simepamypa.

CbOrogHi YmmMano HaykoBLiB HaroioLwyTb, L0
Bi3yasibHa 2paMOMmHicmb PO3rNAfae KynbTypHy 3Ha-
YMMICTb, coLia/ibHy B3aEMOLIH0, LLIO MOXe ByTu Tpu-
repoBaHa cunamm ysasu ta MUCneHHs [8].

BupgineHHsas HeBupilleHUX paHille YacTuH
3arasibHOI npoGsemu. Nonpu LWMPOKY penpeseH-
TaTUBHICTb HAYKOBMX [AOOCAIAXEHb LIET TeMaTuku,
Ha CbOrofHi HefOCTaTHbO BMBYEHMM 3a/MLIAETLCSA
NUTaHHA PoONi Bi3ya/slbHOI epamMomHyocmi y 3pisi
PO3BUMKY  KOMYHIKAmMUBHOI  KOMMemeHMHOCMI.
BizyasnibHy rpamMOTHICTb BU3Ha4dalTb K 3[aTHICTb
3aKofoByBaTW Ta iHTepnpetyBaTy Bi3yasibHi MOBI-
[OMJ/IEHHS, a TakOX 3aKkoJoByBaTW Ta NpoBagnTu
YCNilWHY Bi3yasbHy KOMYHiKaLito [6]. OTXe, HaBUYKM
Bi3yasIbHOI rpaMOTHOCTI NepeabayatoTb akTMBi3aLito
KpeaTMBHOCTI, iHTeprpeTauito Ta NodyaoBy 3HAYEHb,
a TakoxX Ky/IbTUBYHOTb iHAMBIAYa/IbHICTb, OCOBUCTWIA
[0CBIZ, ONOBHIOTb 3HaHHA. Came TOMY Ha 3aHAT-
TSIX aHrNICbKOI MOBU MY 3aCTOCOBYBaU/I Taki MPUH-
LuMnu aHanisy Ta iHTepnpeTauii Myn1sTUMOAA/IbHOIO
matepiany [2]:
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CriocTepexenHs Konrexer 3HayeHHsA Ta

Tlos’si3annit —-— 1
PO3yMiHHS

—) BepOaTbHUIT
marepian

Puc. 1. IHTepnpeTauia mynsTumoganbHOro marepiany

Buknap OCHOBHOro marepiany AocnigXeHHs.
MpONOHYEMO KOPOTKMIA ONM1C NPOLLeAYPU NPOBEAEHHS
3aHATb aHININCbKOK MOBOK Y pamKax AWUCLMMIHM
“AHani3 megia-gnckypcy”. Hacamnepeps po3srnisHemMo
TeMaTuKy Mefjia-KOHTEHTY, HaZ KM CTYAEHTU Masu
Harofy po3BUHYTW HABUYKN KPUTUYHOTO MUC/IEHHS Ta
Bi3yaUsIbHOI IPaMOTHOCTI:

e Cultural codes, semiotics and narratives

e Representation and stereotyping

e /deology and biases

e Advertising strategies:
persuasion

e Gender and beauty in Media
Politics and propaganda in Media

e Fake news and deep fake technology

e Culture jamming

Ha 3aHATTAX MU NOC/yroByBasiCb 3arnponoHo-
BaHOK iIHO3EMHUMM HayKoBLSAMK MeToaukoro Digital
Image Guide (DIG) Method [5] Ak 3aci6 «konatu
rnnbLue» nig yac aHanidy 306paxeHb. lMicns etanis
aHauizy, iHTeprpeTauii, OUiHKM Ta PO3YMIiHHSA, CTy-
OEHTU HaBYa/IMCSA KPUTUYHOMY «YUTaAHHIO» Bidyasib-
HOrO KOHTEHTY, BiAXOAsUM Bif NMOBEPXHEBOrO PIBHS
CNpuiiHATTA. Taknii nigxig akTvBidye 34i6HOCTI CTy-
[OEHTIB OLiHIOBaTN BidyaslbHY iHpopMaLilo, 3 SKOH
BOHW LOAEHHO CTUKAKTbLCS.

HaBegemo npuknagn poboTu cTygeHTiB. Buua-
toun Temy “Ideology and biases’, CcTyaeHTU
OTpMMasn 3aBAaHHA 3HaNTW Tpelinep dinbmy Ta
CTBOPUTU MY/bTUMOAA/TbHUI KOHTEHT Yepes ‘iHgo-
rpacpiky’ i nokasatu, SAK BUKOPWUCTOBYIOTLCHA Pi3HI
KaHanu nepegayi KOMyHIKaTVBHOIO MNOBILOMJ/IEHHSA
(Bi3yasibHi, 3BYKOBI, 4ianorosi um iHWi) Ana npeg-
CTaB/IEHHSA NEMHMX iAe0N0riYHMX ynepegxeHb. CTy-
OEHTU Mann nogymaty 3 TOYKM 30py megiarpamot-
HOCTI, fika MeTa Tpeiisiepa i SK Lie MOXe BN/IVHYTU Ha
Te, WO BiH MICTUTbL?

Ha ubomy eTani mMu npautoBasiv 3 TEXHOJIOFIE
06pO6KN MYNBTUMOAA/IbHOTO KOHTEHTY SEARCH (seX,
environment, age, race /religion, class/‘community’,
handicap) - COBPKI (cTaTb, OTOYEHHS, BiK, paca /peni-
ris, knac/'cninbHoTa', iHBaNiAHICTb - Nepeknaz Hall).
CTyneHTV BigNoBigaNM Ha Taki NUTaHHSA:

® SKe rosiOOM/IEHHST Nepedae nepcoHaXx I sik ye
no6yoosaHo?

o Ski kaHa/1u nepedayi KOMyHIKamusHO20 MoBI00-
M/IEHHST BUKOPUCMOBYHOMbLCS 07151 Xapakmepucmuku
Ub0o20 0bpasy?

e Yomy 100u MoxXymsb cripulivamu ye rosioo-
M/IEHHSI [O-PI3HOMY?

® SKi 8OYO00BaHi 3Ha4eHHs1 ma moYKuU 30py?

e Sk yeli nepcoHax sBidobpaxae me, wWo cepian
qu pisIbM 0p2aHiz0B8aHo 0719 OMPUMAaHHS Npubymky?
LLjo ye 2oBopums rpo 3MI ma snady?

manipulation and
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Y pamkax Temun “Representation and
stereotyping” 3aBAaHHAM Oyno 3HAWTU KOHKPETHI
npuknagn 3acobis mMacoBoi iHdopmaLii, Wwo npea-
CTaB/IAOTb Pi3Hi 0b6pasi abo MackyniHHOCTI, abo
XIHOYHOCTI, a TakoX pacu. CTygeHTU NOBUHHI Oynu
[OBECTV TOM hakT, WO 06pasn XIHOK, 4YOMOBIKIB
3 4acoMm 3MiHIBaNNCS.

Usually in movies we
see the "perfect”
picture, which is always
different from reality

Y pamkax Temu “Gender and beauty in Media’
3aBflaHHsAM 6Yy/10 3HaNTW ABI KapTWHKKU, SKi npep-
CTaBNATb HalBINbLL CTEPEOTUNHNI 06pas XiHkM Ta
06pas3 XiHKW, KNIt «pyiHYE» Lieil cTepeoTun, nopis-
HIOBATM X 3@ 30BHILIHIM BUIS40M, NpoaHanisysaTtu
MyNbTUMOZA/IbHE MOBIAOM/IEHHS, a Takox npoped-
NlekcyBaTtu, YoMy | KM CTBOPEHO Lieli 06pas, 30Kkpema
AKa LinboBa ayautopis.

- Meganislying (this
pose shows insecurity
and attracts men's
attention)

- The message was
created by the
magazine's editors in
order to attract the

audience.

- Women audience.

- Message: you can be
aweak and ordinary
girl and the prince
will still fall in love
with you.
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- Megan stands straightin a
confident position.

- She created this message by her
own.

- Both male and female audience.

- Message:| do not need
protection and | am stronger
even than my husband.

Y po6oTi 3 BisyasibHMM MaTepiasioM MU Hamara-
nca AoTpUMYyBaTUChL HACTYMHOI NpoLeaypu:

lMepwum Kpokom [0 PO3BUTKY Bi3yaslbHOI rpamoT-
HOCTI CTyOeHTIB OyB PO3BUTOK HaBUYOK criocmepe-
JKeHHs, WO Aano 3Mory igeHTudikysaTu iHdhopmadito,
peneBaHTHY ANs OyAb-KOr0 IHLLOro 300paXeHHs.

Ha dpyz2omy emarii cTyneHTV cniBcTas/isaim Mare-
pian y KynbTypHOMY, coOUia/ibHOMY Ta/un icTopuy-
HOMY KOHTEKCTI. IHOAj Ky/IbTYpHI Ta ICTOPMYHI acnektu
MOXYTb OYyTW K/IHOUOBUMW A1 PO3YMIHHSA 3HAYEHHS
mMaTepiany.

Tpemil kpok nepepbdavas PO3BUTOK 34ATHOCTI CTY-
[OEHTIB BU3Ha4aTy MikTopiasibHi, rpadivyHi KOMNOHEHTU
Bi3ya/IbHOr0 Marepiasly Ta CMiBCTaBAATA MOB'SA3HWUNA
BepbasibHUiA MaTepiasl. Ha upomy eTani BUHMKauU
PO36DKHOCTI 3HaYeHb BepbanbHOro Ta HeBepbasib-
HOr0 KOMMOHEHTIB, SKi aKTWBI3YylOTb (PYHKLOHYBaHHSA
mMeTacdbop, ipoHili, rpu cniB. TOX I'PYHTYOUMCL Ha None-
pefHixX Kpokax, CTyAEHTVU MO/ eKCTpakTyBaTy 3Ha-
YeHHS MPOMOHOBAHOIO Martepiasy, 3p0o3yMiBLUM NOTO.

BucHoBKW. [epcnekTUBHICTb LbOro AOCAIAKEHHS
y TOMYy, WO My/bTUMOZa/IbHI 300paXXeHHsT HecyTb
BE/IMYE3HWIT NOTEHLia1 415 YA0CKOHA/IEHHS HABUYOK
MOBJIEHHS, 30KpEMAa Y BMMYEHHI aHr/inCbKoi MOBMW.
HesBaxatoun Ha Te, Wo 300paKeHHs1 06po6IATLCSA
MO3KOM LUBMALIE HDK C/I0BO, BapTo 3ar/mbutumcs
B MOCMIA0OBHE CMOMSAaHHA Ta PO3yMiHHSA MprXoBa-
HUX CMKCAIB, LWLO CTUMY/IIOE KpeaTuBHICTbL | 3b6ara-
YeHHS C/IOBHMKOBOTO 3anacy CTyAeHTiB. JaHni nigxig
Jornomarae B1UxoBaTtu nNoTpedy B pedhiiekcii, 3aaTHiCTb
3YNUHATUCA | po3rnsaaaTn Bce Te, WO Tak AediunTHO
y yac K/inoBoro MUC/EHHA. TakuM YMHOM, Bi3yasibHa
2pamMoOMmHICMb CNPUSIE CTAHOB/IEHHIO KOMYHIKamuBsHOI
KOMMemeHyii CTYEeHTIB Ta cTae 1l HEBIL EMHO0 YacTu-
HOH0, HaaKun HOBOIO acnekTy — My/IbTUMOA&/TbHOCTI.
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